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Before first using the machine, please read this instruction manual carefully,
for your own safety and for the safety of others. Please keep the manual in
a safe place, if the owner changes, please transfer it to any subsequent owner
to ensure that the information therein is available at any times.

Safety pecautions

Safety Symbols

1. Symbols in Manual

Please read the instruction manual carefully.

Wear eyes and ear protection

Wear gloves to protect.

Help symbol, with information to improve the tool handling.

Instruction symbol, with information to prevent damage.

Warning symbol, with information about personal injury prevention.

Do not use it in the rain or on wet branches.

Never contact charged objects with electric scissors.

Do not place with household waste.

2. Symbols on Battery

Ni-MH

Mark as Ni-MH or Li-ion battery. Don’t dispose with household waste.
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Do not throw the battery into fire, otherwise it will cause explode.

Do not dispose the battery in water or dank environment, otherwise it will
explode or be damaged.

Do not dispose the battery under strong light for a long time or on hot
surface (Max temperature 60°).

The battery can be recharged and recycled. Dispose the exhausted battery
at the battery recycling stations. Discarded batteries should be recycled
in an environmentally friendly way.

3. Symbols on Charger

60 C

Warnings!

Only use the charger indoor.

Protective temperature limiter.

Protection class II.

Electrical equipment cannot be disposed to household waste.

General Safety Rules for Power Tools

Warning! Read all safety directions and all instructions. Failure to follow all safety
directions and instructions listed below may result in electric shock and fire and/or
serious injury. Keep all safety directions and instructions for future reference.
The term “Power Tool” used in all the following safety instructions refers to
mains-operated power tool (corded) and battery-operated power tools(cordless).

1. Work area safety
1).Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas may invite accidents.
2).Do not operate power tools in explosive or flammable atmosphere, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. The spark generated by the power tool may ignite dust
or gas.
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3).Keep children and bystanders away while operating the power tool. Distraction may cause
you to lose control of the tool.

2.Electrical safety
1).Power tool plug shall match the socket. Never modify the plug in anyway. Do not use any

plug adapter with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching sockets
will reduce the risk of electrical shock.

2).Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

3).Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

4).Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords will increase the risk of electric shock.

5).When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use will reduce the risk of electric shock.

6). If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD will reduce the risk of electric shock.

3.Personal safety
1).Keep alert, watch what you are doing and use common sense while shifting the power tool.

Do not operate the power tool when you are tired, or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating the power tool may cause serious
personal injury.

2). Use personal protective equipment. Always wear goggles. Safety equipment, such as dust
mask, anti-skid safety shoes, hard hat, hearing protection and other devices used for appropriate
conditions will reduce personal injury.

3).Avoid accidental start. Make sure that the switch is in the OFF position when connecting
the power supply and/or the battery pack, taking up or moving the tool. Carrying power tool
with your finger on the switch or plugging in power tool that have the switch ON, may cause
danger.

4). Remove all adjustment keys or wrenches before the power tool is switched on. A wrench
or key left attached to a rotating part of the power tool may cause personal injury.

5). Do not overreach. Keep proper footing and balance at all time. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

6).Dress properly. Do not wear loose clothing or wear jewelry. Keep clothes, gloves and hair
away from moving parts, because of loose clothing, jewellery or long hair may be caught in
moving parts.

7).If devices are provided for the connection of chip and dust collection facilities, please ensure
that they are connected well and used properly. Use of these devices may reduce the hazards
caused by chip or dust.

4.Notices for using the tools
1).Do not abuse the power tool, use appropriate power tool for your application. Choosing

a properly designed power tool will make your work more efficient and more safe.
2).Don’t use the tool if the switch cannot work. It is dangerous if the switch cannot control

the power tool, and this tool should be repaired.
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3).Unplug the tool and/or disconnect the battery pack from the tool before any adjusting,
any accessories replacing, or storing the power tool. Such preventive safety measures will
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
4).Store idle power tools out of the reach of children and do not allow those who are not
familiar with the power tool or who do not understand these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
5).Maintain the power tool. Check if the moving parts are in place or stuck,check the degree
of wear of the parts and any other conditions that affect the power tool’s operation. If
damaged, the power tool should be repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tool.
6).Keep the blade sharp and clean. Properly maintained blades with sharp cutting edge are
less likely to be stuck and easier to control.
7).Use the power tool, accessories and blades in accordance with these instructions, taking
into account the work conditions and the work to be performed. Use of power tool for
those operations that are inconsistent with intended application may cause danger.

5.Notices for using the battery tools
1).Ensure that the switch is in OFF position before inserting the battery pack. Otherwise it
may invite accidents.
2).Only use the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack my create a risk of fire when used with another battery pack .
3).Use power tools only with specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire. 
4).When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips, coins, 
keys, nails, screws, or other small metal objects that cam make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals may cause burns or a fire.
5).Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery, please avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause corrosion or burns.
6.Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure the safety of the power tool which is maintained.

Special safety instructions

1.Special safety instructions of the tying machine
1) Don’t remove the front cover at the time of operation. The front end tying mouth
shall maintain at least 5CM distance away from any part of body. don’t touch the
tying mouth when the equipment is operating. During the operation of the tying
machine, any negligence may cause personal injury.
2) After tying action is completed, hold the handle to move the tying machine, the
prudent usage of the tool will protect the operator effectively and extend the service
life of the tying machine.
2.Other safety instructions
1) Do not use the tying machine in the rain or the strong magnetic field environment.
2) The product is designed to tie grape vines and other branches within the effective
range of 25MM maximum diameter. Don’t use it in all kinds of tying work exceeding
the range of 25MM maximum diameter. The excess of this range would damage the
tying machine.
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3) Do not attempt to remove the stuck feeding hook or t ying wire before turning
off the power.
4) Tying work must be finished when feeding hook and wire-outgoing track can
stretch out and retract smoothly and there is no interference of other foreign
matters. Before staring the work of tying, please check objects hidden in grave
vines or branches, for example, electric wire, iron wire, surplus branches and leaves,
these things may affect the stretching out and retracting of the feeding hook.
5) When operating the tool, always hold it with one hand, and keep a distance of at
least 5cm away from the other hand and your whole body.
6) Do not use the tool near any flammable liquids or gases. If a short circuit occurs,
it may cause an explosion or fire.
7) Feeding system must be checked and cleaned frequently. If foreign matters are
accumulated in the feeding track, it will affect tying effect and increase load to the
equipment. Quality assurance does not include the damage caused by the wrong
maintenance mentioned above.
8) Do not attempt to repair the tool yourself, unless you have been trained.Repair
operations not mentioned in this manual can only be performed by the personnel
of our service center.
2.Special safety instructions for battery tool
1) Make sure the battery switch is OFF before inserting the power line of the tying
machine into the battery. Inserting the battery if the switch is ON may cause damage
to the device.
2) As the charger is only for indoor usage, the battery shall be charged in a dry and
ventilated place indoor. No objects are allowed to cover on charger and battery, so
as to ensure the sufficient heat dissipation of charger and battery.
3) Before cleaning the charger, turn off t he charger to reduce the risk of charging.
4) Do not put the battery under strong light for a long time. Do not place the battery
on hot surface. Heat will damage the battery and may cause explosion.
5) Please ensure that the high-temperature battery is fully cooled before charging.
6) Do not take apart the battery, to avoid any mechanical damage to the
battery. May cause a short circuit, or exudes harmful gases to the respiratory tract. if
have any discomfort, please inhale fresh air and seek medical attention in time.
7) Do not use non-rechargeable batteries.
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3.The correct use of the charger
1).The battery can only be charged by the provided charger. Otherwise, it may cause a
fire or explosion. Use the original charger to ensure the safety of the equipment.
2).Always check the charger, wire and plug before every use. If damaged, please contact
qualified professional personnel for repair, and only use the original components. Do
not use defective charger, and do not take apart it by yourself to ensure the safety of
the equipment.
3).The charger's socket must be grounded. Make sure that the supply voltage matches
the rated voltage of the nameplate on the charger. Otherwise, may cause electric
shock.
4).Disconnect the charger from the power supply before switching on or off the connection
among the battery / power tool / device.
5).Keep the charger clean and away from the damp environment and rain. Do not use
the charger outdoors. The entry of dirt or water will increase the risk of electric shock.
6).The charger can only be used to charge the original battery, otherwise, may result in
personal injury and cause a fire.
7).Avoid any mechanical damage to the charger. Otherwise, may cause internal short
circuit.
8).Do not use chargers on flammable surfaces (e.g. paper, textiles).
9).If the wire of the equipment is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
customer service personnel or the personnel with the same or similar qualification,
to prevent potential danger.

4.Other risks
Even if the power tool is used properly, some risks will still exist. The power tool may bring
the following hidden dangers due to its own structure and structural characteristics:
1). Sharp damage
2). Noise will damage your hearing if without any ear protection.
3). Long time or unreasonable manual operation of the tool may cause damage to the
user’s body.

Warning!

The power tool will produce electromagnetic fields when in use. This magnetic field may
damage the function of medical implants under certain circumstances. In order to avoid
serious injury, we recommend that the user with implant(s) consults a doctor and the
producer(s) of the implant(s) before using this tool .

Product Overview

Intended purpose
The tool is designed for tying the vines or branches. If this tool is used for other
unapproved purposes, it may cause damage to the tool and cause harm to the user.
This tool can only be used by adults. Or can be used by minors over 16 years of age
under the supervision of adults. Do not use the tool in the rain or on wet hedges.
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The operator or the user shall assume full responsibility for the harm to others or
any property damage to others caused by any accident occurs during the use.
The manufacturer shall not be liable for any damage caused by non normal or
improper use.

1.Function description
The tying machine is featured by compact structure, light weight, fast speed, and
easy one-handed operation. The product combines the characteristics together such
as safety, high efficiency, and simple operation. At the time of usage, buckle the
tying mouth on the front end of the tying machine on the vines or branches needing
to be tied, pull the trigger, the machine would finish tying action within 0.3s. After
confirming the completion of tying action, hold and lift up the machine, then carry
out the next tying task. The tying machine has Gear 1-4 regulating switches to
adjust the turning number of tying wire. Gear 1-3 turns, Gear 2-4 turns, Gear 3-5
turns, Gear 4-6 turns. Users can adjust to a suitable gear according to the thickness
of the branches to be tied, so as to achieve the best effect of branch tying.

2.Operating instructions
1.Switch on power, the tying machine is in working state, start working after pulling
trigger. In case of after long-term usage, if the tying machine stops working please
check LED indicator, if it is red, at this moment, it is under-voltage protection, indicating
electric uantity has been used up, please charge as soon as possible.
2.To save electric quantity, and ensure that the tying machine has the longest
service life, don't overload the machine,don't use it to tie branches exceeding 25mm.
3.In the process of tying, if the tying is not successful, please switch off power.
Remo ve the tying wire failing to tie successfully from front end tying mouth with
hand, then switch on power. Conduct idle running once to see if it can tie successfully.
If the tying becomes normal, continue working. If the tying fails to be successful
for several times, please switch off power for inspection. Open front cover and
pressing plate, check wire at inlet and in the whole feeding track to see if there is any
knotted ccumulated, and jamming phenomenon, and clear up timely in case of any
abnormity.In the process of tying, if the tying stops on half way, the feeding hook
cannot retract and the tying machine is stuck on branches and cannot be lifted up,
please switch ofi power at first, then lift up feeding hook with hand, and take off the
tying machine
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Included in the case

Open the package carefully and check whether the following parts are included:

1. Tying machine
2. Lithium Battery
3. Battery Charger
4. Tool Kit
5. Tying wire

1

2

3

4

5

Technical Specifications

Electric tying Machine
Maximum voltage 16.8V

Operating voltage 14.4V

Lithium battery 16.8V/14.4V 2.5AH

Charging voltage AC110V~200V

Diameter 25mm

Operating Temperature -10°C~60°C

Rated power 30W



9

Included in the case

1. Guide hook
2. Guide cover plate
3. Strapping wheels
4. LED
5: Trigger
6. Silk tray
7. Charger charging plug
8. Charger AC socket

9. Battery removal button
10. Gear switch - Plus
11. Display Screen
12. Gear switch - minus
13. Power switch
14. battery charging jack
15. Battery discharge jack

6

3

2

1

5
4

9

8

10 11 12 13

15

14
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Product Operation
Install the tying wire

1

2

3

5

6

4

Open head cover

Opens the spinning
reel cover

Opens the
pressing plate

Use tweezers
remove the
remain tying
wire

Install the
pressing plate Install the

front shroud
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7
8

9
10

The direction of the
mounting tying wire
cannot be reversed
installation,
cannot be twisted,
cannot be knotted

Install the tying wire
Install the spinning
reel cover

Use tweezers to remove
the tying wire from the
tying wire

Put the tying wire in
the pinch roller, cannot
be reversed installation,
cannot be twisted,
cannot be knotted
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11

Turn on the power.
test run

Use tweezers
remove the test
tying wire

Install the back cover.
complete!

Before starting overhaul, please switch off the equipment. Disconnect the
connection between battery and the equipment, and place battery in a safe
package.

Cleaning and maintenance
1.Don’t spray water on the equipment or immerse it in water, otherwise the equipment

will be damaged.
2.It shall be cleaned with a wet cloth or a hair brush. Don’t use any cleaning agent;

otherwise it may cause permanent damage to the equipment.
3.Each time after one roll of tying wire is used up, please use tweezers or a brush to

clear up foreign matters in track.
4.After continuing working for 8 hours, use tweezers or a brush to clear up foreign

matters in track. Check if the pin, retaining ring, and spring of each movable joint
have any foreign matters, if there are any foreign matters, remove them timely.
Fill sufficient lubricating oil at cutter and each joint. Good maintenance habit can
extend the service life of the product effectively.

Opens pressing plate

Use a hair brush to
cleaning the guideway
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Use a hair brush to
cleaning the twisting
wheel

When the cleaning is
done, add oil at the
position of the movable
joint

Failure Tips

Buzzer Sound
Frequency Times Failure Solution Method

1 battery capacity failure check if battery capacity is low

2 communication failure check if every part of cable connector
is loose

4 motor phase loss send it to local dealer for motor phase loss 
maintenance

5 motor phase line
short-circuit

check if cable or head of the connector
has short-circuit caused

Battery Charging

The battery connected to the charger,The charger plug connected to the power socket
The LED indicator on the battery will turn RED during charging and turn GREEN when
the battery is fully charged.

Cautions
1.	 Before charging, please ensure battery power switch is in OFF position. During                               

charging, it is normal for the charger and battery to be warm.
2.	 If the battery is not use for a long period of time, it recommended to charge the                              

battery once every 3 months, this is to ensure the battery life is not affected by low usage.
3.	 For new battery or battery unused for a long time, it will need about 5 charge-discharge cycles 

before achieving full capacity.
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4.	 Do not recharge a fully charged battery just after a few minutes of usage, this will        
reduce the battery lifespan and efficiency.

5.	 Do not use a damaged battery and do not disassemble the charger or battery.
6.	 Do not place battery near high temperature heat source, the battery will explode in         

fire or long exposure to high temperature heat source.
7.	 Do not charge the battery in outdoor or humid environment.
8.	 Do not store the battery in a humid environment.

After sale service

Storage

1.	 To ensure the full charging of battery, don’t expose the equipment in an extremely hot 
or cold environment.

2.	 If the equipment is not to be used for a long time, remove battery before storage.
3.	 Battery and charger must be placed in the instrument box, prevent heat, dust and moi-

sture from entering, check if the switch is in OFF state.
4.	 Battery should be stored in a dry environment. Storage conditions: Less than 1 month’s 

short-term storage, storage temperature: -20° ~ +60° Less than 6 month’s short-term 
storage, storage temperature: -10° ~ +35° For longer storage time, suggested storage 
temperature: 0° ~ +30°.

5.	 The battery must be kept 1.5m away from any inflammables.
6.	 Note: Please switch off power before storage; please confirm that the battery to be 

stored is in OFF state.

If you have any questions about the procedure of use, please contact us in good time. We have 
professional staff ready to answer questions and solve problems and maintenance personnel who use the 
same spare parts and thus maintain the necessary safety standards.

Disclaimer

The company reserves the right to make any design and manufacturing
changes deemed necessary to improve on the performance. Thank you your under
standing. If there are differences between the physical tool and the graphics as well
as texts in this manual, take the physical item as the most accurate.
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